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nes ax berei

1.1. Anciens aoristes 
1.1.1. Aoristes radicaux thématiques.

*e-widet egit
*e-likwet (e)lik‘  *e-srbhet arb

*e-dek1et etes
LIV

1.1.2. Aoristes athématiques radicaux.
*e-d t et  *e-dh t ed  
*e-g1n t caneaw
*e-gwerat eker
*e-melat me aw *ll me k

*moln
*e-mert me aw

après

argumenti causa

*g1nh1-e o-   

lik‘
loc. cit.

*k1 *k2

*g1n s- *g1n h3-s-
Non liquet.



*e-gw m  *e-gwent *h1é-
gwem-m  *h1é-gwem-t eki  ekn  

*aneidst anêc

1.1.3. Aoristes sigmatiques.

*e-leukst eloyc‘

LIV *eleudhst -eloyz
*ptak2 st t‘ak‘eaw

1.2. Anciens imparfaits 

*e-bheret eber  *ag1et ac

*e-prk1sk1et eharc‘
*ni-sisdet nstaw
*sroweyet a og  *ouk2eyeto

usaw   
*k1oneyeto snaw

hanem
nstim

*bher-
*ag1- hanem

*p -ne-
LIV *ni-sisde-
*sed-s-

*aisk1e- hayc‘em  
hayc‘eac‘
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edêz
 eboyc *e-dheig1

h-s-  
*e-bheug-s- *e-dheig1

h-e- *dhoig1
h-eye-  

*bhoug2-eye-

1.3. Anciens duratifs suffixés 
1.3.1. Distribution.

-c‘  -ac‘ -eac‘

-c‘ e-kac‘ kam mnac‘
mnam e-keac‘ keam elic‘

lnum zgec‘aw zgenum luac‘
luanam

-ac‘ asac‘ asem gitac‘ gitem karac‘
karem mart‘ac‘ mart‘em

-eac‘ a eac‘ a em sireac‘ sirem
gorceac‘ gorcem

1.3.2. Origines 
1.3.2.1. -c‘-

*-sk1e-

astuacazgeac‘
zgec‘aw *zgeac‘aw *e.a ea

a *i.a ea

gitem *woide mart‘em
asem karem

*o merk merkanam  merkac‘aw merkem  
merkac‘  merkeac‘

-c‘e- *-sk1e-  
*ts
*ts 



1.3.2.2. a -(e)ac‘
* *

eram *es- - - -
*fu- -  *leg- -  *kap-y- -

fuam legam  capiam
*bhweh2-

am bam  mon bam
am bo  mon b *es *es m leg bam

mon bam
fufans

*-f(u) - *es- -
ei b x

*- -
*- -

*- -s-
*- -

sùko sùkti kãvo káuti
s ka s kati kova kovati

*-eh1- *-eh1-s- *h2

*ts
 

*bheuh1-
*bhuh1- *bhw -  
*bhw - LIV botë

*bh -
sv t

lume világ

oedd *es- - *es- -
*bhweh2-

ba
* se

*-eh1-
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*h3  *-eh2- -eh2-
s-  *-Ch2-

*- -
d laj  d lax

 
ala *k1elh1-t

*
o a

eker  
cnaw  me aw  keac‘

-ac‘
-eac‘

*- -
*- - *- -s- s pa

a -(e)ac‘ 

eram b x ei
1.3.2.3. -eac‘

*-eye- gorceac‘
*worg1-ey- -  

keam *gweya-mi *gweih3- 
-ac‘ *-eye- gorcem -e- ep‘em

*min m n min jau
ibid. *mn- -s-

ibid. -

*-eh1-s- *h2 a

z r ti
*g1erh2- : *

* brati
*bhrh2-eh1-  klati *klh2-eh1-

borót sja  kolót  bárti  kálti



a
*-eya- *-ia-

ea

2.1. Chute des consonnes finales et remédiation  
2.1.1. Processus. *e-likwom  *e-likwes   

*e-likwet
*elik‘o  

*elik‘e  *elik‘e

*tu du  *elik‘o  
*lik‘e-du  *elik‘e lk‘er elik‘

gibis/gibist
gibst

*-du

*oN *uN
u *R aR

*-m *-n *-s *-h
*-t 

*ðu *-e

parlé-u amá-f
troáv -t  dizévo-f  portésse-f cantásti-vu
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2.1.2. Phonétique 
2.1.2.1. du.

du *t‘u *t  
thou du dy/du

þ ð

thou
art thou  dost thou

2.1.2.2. Lénition récente *d > r après voyelle
*d *ð r

*dh d
r

-a-ruk‘
*-dhuwe

ayrem ibid.
-r *-dhi ibid.

gerem
ur *kwudhe
kútra ku

r

*-di-  *-do- *-ti-  *-to- r  l ibid.

*d r

awd awd

*d r aw
ay

*ey  *ow
r vêr

aroyr
vayr *w ida- 



-a-ruk‘  gerem r *dh

r *d
-r *-du

2.1.2.3. *bere-du vs. *bere(ð)i. *bere-
du berer *bereðu berew  

*bereði berê

*d mard-d
*bere-du

*-ð- d-
*ð

-r

*-th2a
*-th2 s *th2 *th r

p  t‘  x
*th *th

hun *pont-
pánth *pont-eh2-
dašxuran

š durwan

* ‘ *k1

g
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*bereðu *bereu *bere-du

*h *s
*bereh-du *bereði *beredu *berei 
*du *bereh
*bere

êr
*d

*h
*ð *bhereti

*beréði *beréi *du

b

*e-bheret *e-bere *e-
bheres *e-bereh *e-bere
*bheres-tu st

*st
*bereh-t‘u *s *h

*bheres *bere
*tu *du

e
a

2.1.3. Chronologie relative.
*-t *-h *-s

*-s *-h *-h

*du
2.1.4. Comparaison avec le slave

c nes  



nese  nese
dax  da  da
*d s *dy

-l-

*tu -t
*tas -t

2.2. Chute des voyelles posttoniques et remédiation 
2.2.1.

elík‘o  *lik‘édu  *elík‘e *elík‘  *lik‘éd  *elík‘
-í  

*lik‘í lk‘i

bher som
v d x *wid- -

beri
eber
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em *i

*ei *i

-i
-r

*-om  *-es  *-et  

edí
*-i- *édi

éd i
eki ekn

ekn

edi
ed .

*bería *béri  
vel simm. *ía  *í

2.2.2.

-í

berei  lk‘anei *beri  
*lk‘ani



beri  aci  hani

*lik‘í berí

ebér berí
elík‘ *lik‘í 

2.3. Résumé 
*e-likwom *e-likwes   *e-likwet 
*e-lik‘o  *e-lik‘e   *e-lik‘e
*e-lik‘o  *e-lik‘e du   *e-lik‘e
*e-lík‘o  *lik‘édu   *e-lík‘e  
*e-lík‘  *lik‘éd   *e-lík‘
*lik‘í   *lik‘éd   *e-lík‘
lk‘i   lk‘er    e-lik‘  

*ber  *ac *béri  *áci

*bér *berí ebér berí

ebér
*ebér berí elík‘

*elík‘ *lik‘í
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3.1. Absence de -n  
3.1.1. L’hypothèse de Bonfante.

*-m   
*-n *-m  *-n

-n

* *aR

*-m
ei e-

* sm.

*-m *-om
v s *w dh-som *-s-m

edi  etu
ei  b x * s-om * s-m

3.1.2. Hypothèses concurrentes.
* sm *ían

*-an *-n  
*-om *edh m  

*ed m

*m *n *i  
*u

*R *aR *ary
ayR



*-n *-m
*-n *-nt

*-n

*-

*-a

d x *deiksai
*deiksm

* sa  * stha  * se

- *-u *-um
* su(m)

*íu *iw *g1
hi m *jíun jiwn *i

-em em

*- *-u
em :

tac‘ tac‘uk‘ *da-sk1-  *da-sk1-omes
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ei
- *m *um

*u

3.2. edi  etu 
3.2.1. L’hypothèse de Bonfante. edi  etu

*e-dh m  *e-d m ed  et *e-dh t
*e-d t.

d x dax
*dh som  *d som d  *dh s  *dh t  da
*d s  *d t edi  etu *e-dh som  *e-d som

*etú *etúy etu
*e-gw m *h1e-gwem-m

*e-gw som eki
ekn *e-gwent *h1e-gwem-t

3.2.2. Hypothèses concurrentes.
*edh som

*s
x š 

*e-gw m *h1e-gwem-m 

em *gw m-et *gw m-om
u nit

*h1e-
*(h1)e-



ed * so * o

* sm *ian
* som *i ibid.

*dh m  *e-dh t  *d m  *e-d t *di  ed  *tu  et

ed-  et-

ed  et *edh t  *ed t *ed  *et
*edh m  *ed m

*di  *tu *dh m  *d m
ad hoc

loc. cit. edi
*ed *edh m *edh som edir

etu edi. 

*edh m  *edh t *ed

*edh m  *ed m *edi  
*etu *edii  *etui *-i beri

*ediy  *etuy

*-i *etu avant

etú *étu *et
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*-i *beri  *gorceac‘i beri  
gorcec‘i après

beri *berío
*bería *ía

*étu *(e)tuío
*(e)tuía *etúo  *etúa

*ed m
*ed som 
*(e)tuí *etúy

berei  mnayi  lnui
-awu- awurk‘ awrk‘

3.3. Discussion phonétique 
*e-dh som  *e-d som  *e-gw som  

* som edi  etu eki  ei  

*-om

3.3.1. *-om > *-o.
*-om *-o *-u

antérieure *e  *o
* som  *e-dh som  *gwerasom *ío  *edío  

*keráo *íu  *edíu  *keráu
ei *i edi  keray eiw  ediw

keraw *g1
hi m *jíun jiwn

*-om
*-o *-u

*-om *-om *-u
*-u
*- i  *- t

u o arawr

*-VN *-V *R *aR



gin luc het mê turk‘
gorc *aratrom  *wesnom  

*yug2om  *pedom  *medhyom  *d rom *werg1om
u

*o
*-wi- u

*awi- haw  hawu *arewi- arew  
arewu *gwow- *gwow-i- kov  kovu

*-wi
*-wu

loc. cit.
3.3.2. La préposition *en. 

*en i

*-om *-o *e
*o

*n *-nt
*in

o gorcem *worg1-eye-
EDAIL

*worg1-o-
gorcem wo-ze- *wrg1-ye-

*awo-
haw o u

w inj  -u
a iwc  -u u
w

a quem
quien k‘an

quam *kw wnt
-m *-n tam  quam

tum  cum n šun tun
r

anjn
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i s
*sC- h

*in-hét *i-hét yet *inét *net
h y- *i- 

n-
*n *in

n-/ n-

( )n-

n- nayim
hayim niwt‘em hiwt‘

nec‘uk yenum  yec‘aw
*ni-

*en-
n- nanir

anir *en-  mpem
*en-pibe-

nayim
*ni-

*en- *ni-

i
3.3.3. Non-contraction. * som e-i
 *e-dh som edi * o

*s

ñ~n
i yawitean

*n yawitean *i



* i
*e-dh m *e-dh som *e-d o *e-dío edi  * e  * o  * e

*ie  *uo  *ue

dik‘ *dh s-
es  

*dík‘ *díek‘ li
*pl -yo- *pl -to- pl tus
plot

ju juo-
* yo- * ya- *jaje vum v
*oyyo- *ajjan * wiyo-/* weyo-
*owí- *h3wí- j-

*y yo-
*y- * -

j
jag ju 

acel

3.3.4. Le  du présent médio-passif.
* o

*- -ye- -i-

* e * o
*y *h

*s  *y  *w
*t

ei  edi  eki  etu
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*ee * i *eye e
*treyes *rek‘ erek‘

*- e-
*e-d o

-aje-
-a-

zaj c
z c zaj c  zajec pojas

pojas  p j s  p s  pás pas
-aje-

morphème -aje-  
zaj c pojas mots

-aje-
-i- *- -ye-

*- -ye-

-im
-em

-am -um

*- -mi *-a-mai
e

-em -im -ei
-el

i -im *-e-mai *-o-mai
*-o-mai

*-ai -e *-ai

c‘elum *skel-o-mai
-um gelum egel gercum  

egerc  



*-emai *-esoi  *-etoi

3.3.5. Le type a bewr : a ber. *- e-
*ed som

*et o etúo etu * yom * o *úo j-u
a bewr *bhr w r

*bhr wr *bhreh1-wr *brunn n
*bhr n- *bhrh1-un- a ber *br wero *bhr -wer-
os *bhrh1-wen-s

* e * e e
*br wero *briéro *i

*ie e *ia ea diem
*dh -ye-

ji  jioy hogi  hogwoy
i

* e  * o  * o
*ie  *io  *uo

*ío  *úo i  u
*ie e

*ia ea

3.4. Origine de keráy  

*h1e-
gwerh3-t *e-gwerat *ekéra eker

*h1e-gwerh3-m *e-gweram *gwerasom *kerao.
keray

*ekéra *kera-í keráy

3.4.1. *kerao
*e-kero *e-kéro

*ao *o *a

*a *e-
kera *e-gwerat
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*m desa *m tea *míta-k‘ mitk‘
t weso- *t‘ weo

*t‘íwo t‘iw
a *CeRH-

*cina- *me a-
*kera-

*edío  *etúo *keráo
keraw *e-dhato

*e-daðo *e-dáo *e-dáwo edaw
3.4.2. *edío *eío

*edíyo  *eíyo
edíw eíw *e-kéro

*keráyo keray

*edí o  *eí o *y
*keráyo

-va-
byvati *b w - *b - *- -

*ekéro *keráyo *edí(y)o  *eí(y)o

3.4.3. keray *keráyo
e ew *e éywo *e-kleito

ic‘iw *eyc‘íwo
*w

hogi *ogío

*á o  *é o *í o  

-w *-to 

davati dajati
hogwoy *ogióy

*i

anjrew



*-(y)o *ío *edío
*e ey.o *keráyo

*-wo *edáwo
*cináwo *keráwo *eyc‘íwo

ic‘iw *e éywo e ew
*w w ew

*éwi *epi
*y keray

*yy *-osyo *-oyyo *-óyo -oy *gwnayyes
kanayk‘

3.5. Généralisation de -i  -y ? 

-i -y a

-i
*lik‘í

*h3neid- *aneitsom *aneits
*anéyco  *anéyc-e *anéyc  *anéyc *aneyc-í  
*anéyc anici  anêc

a -y
*ekéro *kerá-yo keray

Hiatustilger
glide glide

antihiatus :

*ds c
*ds *ts

*c‘
*aneyt-
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i *ey *y
*edí[y]o  *ekí[y]o  *e éy[y]o edi  eki  e ê

e ê *e éy *e-kleisom  -y
e ew

*e eyw e er
*u *etúo

etu
*etúyo *etuy

*etuy  *ediy  *etui  *edii

*edí(y)o  *e éy(y)o *kerá-yo  
*ciná-yo  *edá-yo  *diá-yo  *tuá-yo

*eí(y)o *etú(w)o
*etú-yo. 

em  
berem  berim

4.1. Deuxième personne : -r 
-r

*e-dh s  *e-d s  *e-gweras *edi  *etu  *ekera

*edi-du  *etu-du  *kera-du edir  etur  kerar

-i -y
*í *ío

*í
*ío *edío  *ekío

*ey ê
*berey berê e ê *e éy  êr *eyr

berey berê e ê e éy

*
ey



*e-gwens ekir *e-gw m eki

*e-gwent ekn.
anicer *aneycé-du

*h3neid-(s)-s *aneits
*anéyc-e

*ed *ed
*edi *-du

4.2. Troisième personne 
4.2.1. *e-dh t *e-d t *egwerat *edi *etu

*ekera ed et eker
*e-gwent ekn

*aneits(t) *e-leuks(t)
anêc

eloyc‘ 
4.2.2. *aneits(t)  *e-leuks(t)

anêc  eloyc‘

*s

*suwek1s vec‘ *knids anic ar ugs a ewc

-er anicer
*anéyc *anéyce

*-st *-s *-t
*aneits  *e-leuks *aneit.t  *e-leukt

*aneit  *e-leuk *-t
*s

4.2.3. 
*aneitsom *anéyco

*s *tst :
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*e-d som *e-túo
*e-d t *étu *e-d set *etúe

*e-deikst *e-deiks
*e-deiksm

*e-deiks *e-deikse
-s

-a
-e

*aneits  *e-
leuks *aneit(t)  *eleuk(t)

*aneits  *aneit(t) *aneitses  *aneitset
 

*aneit(t)  *e-leuk(t) *s

*e-leuks  *e-leuk(t)
*uk *uk *k s *k š * š *tš  *k t * t

*aneits  *e-leuks
*-s *s

*aneitses
*aneitse(h)



5.1. Étendue du type 
d x  d  d

d xov  d sta  d ste  d xom  d ste  d š

d x  d
*dh - dax  da dast  *d - byx  by(st )

*bh -

d  by  m n  
*d s  *b s  *min s *-s-t

-ta -te

-(s)t

LIV
-(s)t

*tu *t ty *tas *t
-ts

-t

-(s)t
*-tha

*-s

*tu  *tos
-t -st

-(s)t
-(s)t

l
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m n x  m n
*mn- -

j s  j (t ) -mr x  -mr (t )
*em- *mer- 

bljus gr s
*bheudh-  *g2

hrebhH- bljude  grebe
vede

v s *w dh-s-
*w g1

h-s-  t x *t kw-s-  žax
*dh gwh-s- *v  *t

vede  veze  te e  žeže

d lax  d la *- -s- d laj

s pax  s pa
s plj

b d x  b d
b žd t‘ak‘eay

*tos
-t présent

-t
*-t

-t
 

vede
pad pad

n š v d  v ž
nese  vede  veze

 
padox  pade  pade  padoxom  padoste  

padoš pad  pade  pade  padom  padete  pad  

eber



b x  b * s- *b-
- ax  -aax

* s-

5.2. L’imparfait du verbe ‘être’ 
5.2.1. Slave. b x  b

* som * sm  * s  * st b-
byx  by

bin  bist LIV *s *š

5.2.2. Baltique. be
bei  b i e

be  

b b

be
*be e

* st * st
d

b

l
b x  b

b
bi b m nit  m n ti m n

be
-ai  *- j

b aše  b aš b  b š
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5.2.3. Augment indo-européen. * s-

a-

*h1e-
 

a- nu-

*h1e
èto

*h1e-n

explique

*h1ei-



 

ed  eber
*e *dh t *e *bheret

el

*-i *-u
*h1e-

eber
ber ed di

l’accent. e
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*d dha-
*es-

isha  jeshë ishë  jeshë ish  ishte ibid.

5.3. Le nouvel imparfait slave 
5.3.1. Second élément 
5.3.1.1. b x

-a-
nes ax s d ax d laax

-ax  -aše  -aše   
-axom  -ašete  -ax

5.3.1.2.

b 

*bhegwom
b g

5.3.1.3.

*d laa  *d laaste  

*e *
-bíth

b
bí-



*znaa  *znaaste
d la  d laste  zna  znaste

*znaa zna
znaaše zna

-šete -ste
b ste - a-  -aa-

- -  -a-
5.3.1.4. nes ax  

*j
*-ja-

*j - *j - * -

*h *s  *y *w 

*h1e-h1od-e * de *ed de
*nek  * som  

*j

5.3.1.5.
parfait

sa  
sitha  sa * se * se

* ha  * s  * s * sm  

*waata- *hwahata- *h2weh1nto-
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* s  * st sa
LIV

imparfait
imparfait

5.3.1.6. *jax/š- * s-
* s-

*j *- ja-
*- - - a-

wiedziech ple ech
ved ax  plet ax

sia sa s jati
*j

*ja *j a *j
*jaz * an *eg1om az  
z *j *je o-

è- jesen ósen

*- jax
s jati

- bat *- at *- at -ei t -eit -oit -o -oit
- -ait s jati

- (j)a-

 a  e  o
*  *  *æ  *a



* se aussi *-jaše
jágoda jásen

*j - aše  -aaše

nes ax
nesjaax n es ax   
n es aax -aax

5.3.1.7.
-a-x/š/s-

min jo s d jo  žinójo menù min ti s džiu  s d ti
žina  žinóti

m n ax  s d ax  znaax
- jo  -ójo -  -o v d  jùto

vedù  vèsti juntù  jùsti

5.3.2. Premier élément.

5.3.2.1.

gúh
AS  BHAVI  CAR  

DH  KAR m

*- - *-eh1- g ž ti
*-ye-

*-s- *-ti-  *-to-  *-nt-

calefaci
calefi  

a -faci
excande me fecerunt facit are

cal -
r -
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5.3.2.2.

gúh

- ya-

ubháya- - ya-
úbh- ucáya- *- ya- úc-

i áya- *- ya- í -
ubh- uc-

cale-faci  cale-fi

*cal

-bam -
faci -fi

- sc

cal scit cal  ’(e)scit

nom à 
l’instrumental imparfait du verbe ‘être’

*vonja a

est es



cale-fit cale-factus calefaci
-faci

escit

escit

cal scit cal  ’scit

*cal  fit
cal scit cal  

(e)scit cal bene  rect
*cal cale * r re

*cal

6.1. Sigmatisation à 1 sg. 
*(e)d m

*(e)d som

*dh - *d - *(e)dh m  *(e)d m

escit

iste  ille  in  et

wird
Der Sommer wird heiß
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*(e)dh som  *(e)d som
*mer-

 *sed-  *h3neid-  *gwerh3-  
*h2er-  *ser-

tous
-m/*-m *-m

*-m *-om *-som .

6.2. Aoristes sigmatiques causatifs 
6.2.1. Liste.

-eloyz *eleudh-s-

lyautsa
*(e)ludh-e-

läc lac luid *(e)leudh- *h1leudh-.

*weid-
*wid-e- ávidat egit *sed- *sed-

e- s de

LIV

y-
e *ds  *dhs

*ts
c  z *c‘

factitive
transitive

EDAIL



-eloyz

-eluzanem *h1leudh-
emoyc *e-(s)meud-s- emut

*e-(s)mud-e-
emut emoic

eloyc‘ *leuk-s- lyokäs lyauksa
rócati rocáyati l ce  

l x
*- - *-eye-

esoyz *keudh-s-

eloyc *leug-s-
*leug- *leu-

ec‘oyc‘
*-sk1e- *skeuk-s-

*skeuk- *(s)k2euh1-

6.2.2. hecaw.
hecaw

*sed-s-
*sed-

ásadat s d
*sd-e- LIV

*sed-e- *sd-e-

*k2 *k1
*kudh-e-

Od.

*-k-
LIV

*(e)sd-e- *se-sd-e- ibid.
*sed-ye-

LIV *dy
 c : *dhy  EDAIL *a i *u

*dy c
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Od. 

*sed-s- hecaw

sich setzen usaw
snaw
*ouk-eye-t *k1on-eye-t

hecaw hecanim
nstim nstaw

hecaw
6.2.3. *ou. *CeuT-s-

*CouT-s-  
*CeRT-s-  *CeR-s- *CeT-s-

*ds  EDAIL
anic mic

-aw

a

skhálati  skhálate
k árati

s dati



*eu/*ou
-oyc‘ -uc‘e-  -uc‘-ane-

-oyz  -oys

6.3. Autres aoristes sigmatiques hérités 

ergêc *wreid-s-
*wreit

ste c *stel-d-s- *stel-g1-s-
 

he jaw
xe d he jaw

ibid.
c‘tem *sk1id-

k‘erem

ergicanem
*wreit .

*wreit- *reit-
*wr- r- 

wr tan rijten
wrijten *wreiþ-  

wr tan
ste c *stel-s-

*ls *  * c‘ * j
EDAIL

*h- x-

spelgti

*K1 *K2
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exac
*k(w)h d-s- khadati

macaw
-eay  -ear  -eaw t‘ak‘eaw

ayteaw t‘ak‘ ‘im  t‘ak‘num  aytnum
*- -s- - x  -  -

b
*ptak2 gúh  

*ptak2 -ye-  *ptak2 -sk1e- t‘ak‘ ‘im
tace  contic sc dag n *ptak2 -s- 

t‘ak‘eaw ayteaw
yareaw ari  ya nem

6.4. Aoristes anciennement asigmatiques  
6.4.1. Sur racine en voyelle. edi  etu  eki  keray

me ay ed  et  ekn  eker  me aw
-a- eker

spelg- * erda *korva
kerdžius kárv pekùs

loc. cit.  
LIV

*xad-  
kándu  k saj

*ar-new-e- *h3r-neu- i

*aray caneay y-
anc‘eay *arnewe- y-a ne-

*kwrnewe- a nem



e ê *e-k1lei-som

e ew *e êw e er e en
e ew e ê

e êk‘ e e-
6.4.2. Sur racine en consonne. me aw *mer-m  

*mer-s  *mer-t *mersom  *mers  *mert
-mr x  -mr

*-rs-
cnaw

*g1  *g1
h

  

6.5. Exemples ambigus  
6.5.1. Après *g1(h). *g1(h)

edêz  elêz
*dheig1

h-e- *dhoig1
h-eye-  *leig1

h-e-  
*dheig1

h-s-  *leig1
h-s-  

eboyc
*bhoug-eye- *bheug-s-

*kwl-e-
linim *w *o

*i *ey *w
*e  a

ibid.
*me n  *me  *me n

*merm  *mers  *mernt
*dúran *dúrn du n *a

*mer- *me - me a-
*daiz-
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*bhung1-
eloyc

macaw
*mag1-  *mag1-s- *mag1-e- *mh2g1-

zercanem  zerc
zercanim  zercaw

z-erc

SARJ sr á-

6.5.2. Après *r. a
*ar-s- *h2er-

a num
*ar *ar-e-

usaw  snaw  hecaw  ‘ogaw

zercaw zerc

ark ibid.
LIV SARJ

di-hol
helyaf

laxus langue  slack

ga n  ga in r
ga n *garn

du n  dran lea n  
lerin

A num  a

lk‘anem  (e)lik‘ *-ne-
*-neh2- *-nh2-e-

*-ane- *a lk‘anem -anem



ye *en *ser(-s)- HAB

ye um *r

LIV
eranim  eray e num  e ay

e num  
eray

*gwher-e-to
-nu- 

ya nem  yareaw
eray
*gwher-nu- *gwher-s-

6.5.3. Autres. anêc *aneid-s- *h3neid-

LIV n ist  
anêc  ye

LIV

anc‘
c‘ *ts *k1s *tsk1

*k1sk1  
‘ogaw ‘ogan *k2yew-

nto

*likw-an-e- .
*likwne-  *likwne- *li (a)ne- liwne- lene-

*y kwr leard lk‘anem

*sk1
*s ekic‘  ekesc‘e- ekn

*kec‘  *kec‘e- *gwem-sk1e-  
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*-ew- *-ow- jew
tew -a-

*k2yeu-s-

*k2yow-eye-

*k2yeu-s-
*k2yow-eye-
*k2yeu-s- ‘ogaw.

busaw
*bhou-k-eye-

*bheuh1-   
zgenum  zgec‘aw

c‘ *s *ss
es *essi *esi *h1es-si

yenum  yec‘aw *ses-

*ss lnum  
elic‘ *pl - -c‘

*-sk1e-

*-sk1e- *s 

6.6. Exemples d’autres origines (aoriste ou imparfait thématiques) 
awc *angw-e- *h3ngw-e- *h3engw-

*h3engw-s- *ongw-s-
un  vel sim.   

*ew *aw ov
ev

*k1s c‘ *k2s ‘
‘or



te em  te eac‘
*ete *der-s- *der-

*te anem
*ders-e- 

7.1. Origine de la sigmatisation  
7.1.1. Le scénario slavo-arménien.

*d m  *d s  *d t
*d som  *d s  *d t

*-som  *-s  
*-st *-som  *-s  *-t

*- sam  *- s  *- st -i am  -  - t

*-st *-s

*-st *-s

*s

*-ss *-s

‘ir
*k1s *k2s  *kws s x š

 c 
*-som *-sm

*-st *-t
* i

i

*s (*)š *i  *  *u  
iš

*i i
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*t
*s

-t
*-st

*t
*-s

*-s *-t

* s *-s-

*-m *-om *-m
*-som

* s-

d laj  d lax *N- -ye o-  *N- -s- 
-a-c‘-

mnam *m n- -ye-

*e  *o * *m n- -s-
mnac‘

*s
*h2wes-

agaw
*-m *-om

*t *mer  *leuk
*-m *-n

m *-m  
*-n *-nt -n



  *d m  *d s  *d t   *merm  *mers  *mert  
*N- sm  *N- s  *N- st  *leuksm   *leuks  *leukst 
           
*d m  *d s  *d t   *merom  *mers  *mert 
*N- som  *N- s  *N- s *leuksom  *leuks  *leuks
           
*d m  *d s  *d t   *merom  *mers  *mert  
*N- som  *N- s  *N- t    *leuksom  *leuks  *leukt
               
*d som *d s  *d t   *mersom  *mers  *mert  
*N- som  *N- s  *N- t    *leuksom  *leuks  *leukt

7.1.2. L’allongement slave.

mr x *mer-m
v s *w dh-s-m

gr s *g2
hr bh-s-

bljus  cvis  
mr x

mrijèti blj sti

*ghrebha-m vel sim *ghrep-som
*ghreps  *ghrept *merom *meršom

*ghrep-som  *ghreps  *ghrept *meršom  *merš  *mert
*ghr psom *m rt

*t kšom
*t kš  *t kt

*ghrebhH- grbh ati  
ágrabh t e

grebe *p *s  *t
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me ay
*mer-s-om

ur u
ordi

7.1.3. L’homophonie 2 3 sg. 

du setzt  er setzt

*- sam  *- s  *- st -i am  -   
*- -i am  -  - t

* st * s

 
s  s t

* sm  * s  * st * ha  * s  * s

ordi *portiyos ur u a *urdiú
*i ori *jiorí EDAIL



-i am -i am
-am  -tam -  - t

7.1.4. Scénarios concurrents (2 3 sg.) 
7.1.4.1.

da *d t *d s  
hipades *-s-t
*-s *-t *d t

da et *d st *d s
*d t *d s *N-

s aussi
*d m *d som

*-s-t *-s *-t
*d m *d som

*-st
*-s *d som  *d s  *d t *m n som  
*m n s  *m n s(t)

ekn *egwent
*e-d t *e-d st *e-d s et

*egwenst *egwens

-s d s ed es

*-st -s
-s
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*s
-s

*b *be
b

*et *e *est *es s
7.1.4.2.

*-st *-s
*s *h

*s
*h -k‘

*-h *-s(t)

edi  etu  keray
7.1.5. Scénario concurrent (1 sg.). 

*ío
*e-d m *e-d som

*e-di  *e-tu *e-dh m  *e-d m
*-o *ío * som *e-dío  *e-túo

*e-di  *e-tu *e-dh t  *e-d t

*s
inquam  septentri

* t
* st ê *eti *esti

*s m. 



*-som

*s
*rs me ay

mr x
me ay

anêc *aneid-s- *h3neid-

7.1.6. Le pluriel.
d x  d  d

d xov  d sta  d ste  d xom  d ste  d š

7.1.6.1. Troisième personne 
edin  etun me an

keran *e-
dh snt  *e-d snt *mersnt  *gwerasnt  

d š  daš  mr š
edak‘

edin  etun  
keran *edn  *etn  *ke n *e-dhent  *e-dont

*h1e-dhh1-ent  *h1e-dh3-ent  *e-gwerant
edi  etu  keray

edir  etur  kerar  edik‘ *etuyk‘  kerayk‘
ein *in * sent

* snt
*e-dhent

*dh snt

b š * snt * sent
* sont *senti *s t s t

sut * sent * snt

*-s-nt
* sent
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7.1.6.2. Deuxième personne edik‘  etuk‘  ekik‘  kerayk‘  
eik‘ *-k‘
*e-dh te *e-d te  *e-gw te  *gwerate

e * te *s *t
ê êk‘ er

*eti  *ete  *edhi *esti  *este  *esdhi
ê  êk‘

* s-men

edik‘ * d ste
*dhh1-te ekayk‘

ekik‘ ekayk‘
ekak‘

7.1.6.3. Première personne edak‘  tuak‘  ekak‘  kerak‘  
eak‘

-ak‘ *-amk‘
*-mes *m *m

*°m
*aneid-s-mes *aneid-s-mes é-deiksmen

anicak‘  
*d smes *d hmeh *tuámk‘ tuak‘

**imek‘
*iamek‘.

*iamek‘ *imek‘
*anicamek‘



*esmes emk‘ *m
edak‘ *edamk‘

*e-dha-mes *h1e-dhh1-me-
*dh smes

edin

edak‘
*edeak‘ tuak‘ *tuamk‘

*dames *tamk‘ *dames *d mes *tu(m)k‘  
ekak‘ *ekamk‘  *e-

gwm-mes *e-gwa-mes *gweh2-
*gwem- LIV

*gweh2-
eki  ekir ekn *gwem-

ekayk‘ *gwa-te *gwh2-te
ekak‘

ekn *gwem- *gweh2-
kam

eki   
7.1.6.4. Conclusion 

edak‘ ekak‘

*dh -s-mos  *dh -s-te  *dh -s-
nt d xom  d ste  deš

*e-dha-mes  *e-dha-te  *e-dh-ent *dhh1-me-  *dhh1-te  
*dhh1-ent
edik‘  edin  tuak‘  etuk‘  etun

*e-dh som  *e-dh t  *e-
dhames

* smes *ímek‘
*iámek‘ *iámk‘ *e-iák‘ eak‘
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edaw *e-dhato *dhh1-to lur

*-som *-s *-t

*s

b xom  b ste  b š * smos  * ste  * sent
eak‘  eik‘  ein * smes  * ste  * sent

*-s-
t‘ak‘ean *ptak2 -s-nt

mnam
*m n- -ye- *m n- -s-

mnac‘ *-sk1e-

*aneid-s- 
*-s-om  *-s-es  *-s-et  

*s anicak‘  
anicê/ik‘  anicin

*-s-om  *-s  *-t  *-s-omos  *-s-te *-s-nt

*dh3-me- tuak‘

*da-mes *d -mes *tak‘ *tu-ak‘
7.1.7. Terminologie.

*(e)dh som  
*(e)dh s  *(e)dh t

*-s-



7.2. L’innovation 1 sg. *-m > *-om  
7.2.1. Chronologie.

*-m *-om

  *dh m, *d m, *merm, * sm  

*dh m, *d m, *merom, * som      *dh sm, *d sm, *mersm, * sm  

*dh som, *d som, *mersom, * som 

*-m *-om

*-m *-n
*-m *-om *-on *-m *-n *-on

*-om

7.2.2. Extension dialectale.
*-m *-om

*-m -am *-m -a
saptá  dá a

*pódm p dam
dax  

da  b x  b
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*e-pet-m  *e-pet-s  *e-petst *épeta  *épes  
*épes

*d som

sum esom
esum

 

*-N *-a *-oN *-aN
*-a

*-m *-om
7.2.3. Extension paradigmatique.

LIV

Il. 
Il. 



d x  d  d
d xov  d sta  d ste  d xom  d ste  d š

*m  *w
*n

*-m
*-n

7.2.4. Pourquoi la thématisation à 1 sg.
*-m *-om

*eg1om
*-om

ahám  *adzam *jaz )  
es s *c

*eg1

is asem *ag1-  z *z
eg

*egom *eg
*h1eg1 as

*eš  uk *ek *eka

 

ja *jaz
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*-om *eg1om

es
*eg1

*eg1 es *eg1

*eg1om
*eg1om

*-m *-om

*-m *-om

*-om
*-s  *-t *-es  *-et

 

*-m/*-m
*-om

*-m *-om

7.3. Extension dialectale de la sigmatisation 

*h1eg1 *h1e-
*h1me-

*g1
is mik

ibid.

vec‘ *suwek1s ayc *aig1s

*s



byš šteje/byš šteje
probyšúcný

*-st *-s *-t *be *e *et * t
*est * st

duõs *d -s
*d -s-t

*d t

s
-  - t

*-s  *-t
- m -i am -am -i -

-shë dhashë

dax

ibid.

v d
*w s b

ábh r am
ádh sam  ád sam

JÑ  STH ábh r am
adh m  ad m

-si  -si  -si -sam  -s  -s t
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7.4. Une hypothèse inutile ? 
*-som

edi etu
*di  *tu *dh m  *d m

ed et
*edh t  *ed t

*ed  *et *edh m  *ed m

keray
*(e)gwerasom *ekéro *(e)gweram

*ekéra

*-som
edi  etu

me aw

ei
* sm *s

*-som



8.1. Les hypothèses 
ei berei

lnui

berei
nes ax

* sa n
* sm

* sm * som ei  
berei

nes ax

ei- *es- -  *es-y - **es-iy -

- ik‘

*-sk1- -c‘-
berei

ei

*h1 *e-
inn im erek -eloyz

*s atamn
*édm n *étmun *átmun  

ic‘ê *esk1e- *h1s-sk1e-
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* sm e-

edi eki

*es- * s- e- *i-
bere- *beri-

*-eye- *-ee- -e- berem berei

8.2. Discussion 

8.2.1. Origine de  ‘étais’ 

*es-
- *ey-

*es-y -  

-i ibid.
-iw

edi
*swes r k‘oyr

*-osyo *-oyyo *-óyo
-oy *esy - *eyy - *eyi- ei- eik‘

**esy te  ê-r *éi *esy t eir *eí-
du *esy s



ei *esy m ê *es-iy -
*esi-

ei
* sa * sa

*h1es-
* sm

*-m *-om
*eg1om

e
e-

ei

8.2.2. Origine des autres imparfaits 

*eii- *ei- *ey-
*eyi- *esy -
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ex nihilo

I am carrying  g  perem  berum em

 

9.1. Isoglosses non lexicales 

*-m *-om
*-st *-s *-t
*d m  *dont *d som  *dont

*d som  *d snt



* s- 

* s-

-ne-
-l -eal

*-lo-
*- - *- -s-

*kwo- *kwi-/*kwe-

*tos *so 

* *
*a, *e, *o

*e-, *o- *i-, *u- * -, * -,

*a,
*e-, *o-

kush kë ç si
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*kh x
bax-

9.2. Interprétation 

*-st *-s
*-t

*-m *-som *-st *-t

*d som
*dont / *d som *d snt



edin *e-
dh snt *e-dhent

9.3. Isoglosses lexicales 

9.3.1. Arménien et slave
* nio- vel sim. *jin j  *jin je

e eamn *- -mn aer- -men aes
 *i-i *e-i

d rm ti
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ýnis

* stwo-  * stowo- isk stoyg
* stoww ist istov

*tap- t‘at‘awem
topiti

baxem babaxem báxnut

*eti ot -ê

g2ol- ko r *gol je
gol

9.3.2. Arménien  slave et iranien  
*ouk2-eye-

usanim *unk-
e- LIV

9.3.2. Arménien  slave et grec  

9.3.3. Arménien  slave et baltique  
*wek2wero- *-s-

gišer

* stu- * stwo- *w
* sto-

sts ýš ias

argand
*gr d *p rs
*gr d *grud EDAIL ESSJa



*er t *h1rih1t- *h1rHit- eri erwoy  erea-
*r ti- *r iti- rit

*r ito/ - ríetas ri ta
*g(w)helg h-

*g(w)h l-u-kho-  *-w- -  ibid.
*g2 lw

*gulúxo

*g1
h za

až(ù)  ažuõ z

z
za

9.3.4. Arménien et baltique  
*swoini k‘eni sváin

*wordi-

*y r- ur j ra * r-
*y s-

*mes *y s mek‘  
duk‘ m s  j s

*h1rh1-it-
*g1

hoh1-eh1 *g1
hoh1-o-
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*wei *way-ám *weis w š
*w z *wos was/wes *wes *mes *ahmes

*ahme *mos *m s my *n s
n s ne  *nos
*noms *mes *n s sní

*eg1
h- ezr ežià

ko r  *gol je
9.3.5 Arménien  baltique et grec  
jukn  žuvìs *dhg1

huh1- vel 
sim.

9.4. Interprétation 

10.1. Le paradigme 
e-

e-i   e-ir  êr   e-ak‘   e-ik‘  e-in
*ío   *í-du   *í   *iámek‘   *íek‘  *íin
* som  * s  * t  * smes   * ste  * sent 
* sm  * s  * st  * smes  * ste  * sent

a. b. c. d. e.
f. g.

*m- *-mes *-
mos *e *o *mos
*mes *wos



*-te(s) h. * snt *ían

10.2. Origine du e- 
e-

êac ac

êac
ei

goyr  gayr  layr

e-
berei

-am  -um layi lnui

10.3. Datation du e-  
e-

êr *ío  *ídu  *í *e-ío  
*e-ídu  *é-i eí  eír *éy ê-r

*ío *í *í *í
ex nihilo *éy

*éyr eí eír

ayi Bet‘sayida
ei hrei *hreayi *ihudiayí
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*ío *eío
*émi *minámi *linúmi

*mina-ío *linu-ío mnam  
lnum  mnayi  lnui

*éi ê-r *lái  
*linúi lay-r  lnoy-r

berei
*berío -e- berei *beri

e-

*eídu *éydu
*maérek‘ *márek‘

*ío *eío
 

*ebér *berí
*ebérn *berín b

*berí bereí
*ebér *beréy *beréyr

 êr

11.1. Le problème 
êr

-r

ê berê

*éi e-

*í-do *éi-do



beri lay lnu *ey  *berey  *beriy  
lay  *lnuy êr  berêr  berêr layr  lnoyr
*eyr  *bereyr  *beriyr  layr  *lnuyr

-r

*e- *ío  *í *eío  *éi
e *berí  

*ebér bereí  *beréy a  u

* i *ð 
 *m n yeti *m n  (s)t *m n ði *m n  

*minai *minai
-r

*i * * * t * st

-r  

11.2. Hypothèses antérieures 
11.2.1. Pedersen. -r

*-ð *-d

*-iy  *-uy
-i  -u beri  lnu heru

*-iyk‘  *-uyk‘ -ik‘  -uk‘ berik‘  lnuk‘  edik‘  
etuk‘ *-iyr  *-uyr *-eyr  -oyr

*  * i  u *  *
*  *

eir êr
edi  edir  ed
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*t *ð r

*do *da
*d *ð . d

mard-d r

*id

e-

*eío eí *éi *éy
*éi *í *éi

*í
*do 

*du

*eídu eir *éido êr

*so  *tom *tot 
tàs stas *si-tas t -d

*tos *tom  *tot

 

*-os  *-om  *-ot *-o

*-o *-a



*du *do  *da
*ebere

*ebére  *édi  *í

*du
*eberé-du *du 

*ebére
*eberé-

do *ebére-do *mardó-do *márdo-
do mard-d

*í 
*-do 

*éi *éi

*do -ts
-t

*tos *-do *t *-da

you 
guys

guys

*  * *  *
i  u

i
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*ío  *ídu  *í *ído

*eío  *eídu  *éido
*do

*éi

 *eídu  *éido
*éi

*berédu ebére/*ebéredo *edídu
*édi/*édido *do

*do *d
*éyd

*d r

11.2.2. Meillet.

berêr bheretor
*-tor

berêr
bere-i-

edaw
*e-dhato *-eto- *-éyo-
*-éwo- edaw

*-to
*-tor



11.2.3. Bader. r -yr
*-ra

*r
ir r 

* st * t *

-r
*ro *pro

11.2.4. Jasanoff.
*-itor *- -tor

*-iyetor -iwr
-êr -ê

beren *berenr *bherontor êr
-ayr  -uyr  -oyr

berêr

*-tor  *-ntor

-êr
-iwr

*-to  *-nto *r edaw  edan
11.2.5. Klingenschmitt.

-r
berir

LfgrE

-yr
-w

-a-
-yr
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*-toi *-to

s
*beri *-so(i)

*beriw *-to(i)
11.2.6. Olsen.

*s
r *i  *u

eir êr
* s  * st

êr
*eir eir

*  * i  u
*is  *us *iš  

*uš

*s *š *i  *u
nist *nisdos nist *ni-sisde

veštasan *suwek1s-dek1m-
*k1s * š *tš

*is  *us *iš  *uš

beriwr *beriyr berêr

-z -þ n l
* st * s

a tasn mec
*dasa. -tasan

 na des te



*ž r/

ž
r oyž yawêž -r

*-s
krkin

11.2.8. Plötz. 
*-st *-s

er

*er ber eber
*er êr ê

 *is *i ibid.
*s š r *k1

i  u  *k2  *kw

nist  nstem
*snusos nu *rs

*rs rš
t‘aršamim t‘a amim

*tarš-

*k1t * t *št

*k1t * t *št
*s *i  *u *rs *rš *

rš *k1s *tš
*us *uš *k2s  *kws *kš

*cch  

*k(w)s sk *s
*š *iN  *uN *s š p
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tar-a-
tir-/t r- 

e-

*er êr *er 
er

o  er

ler ‘
11.2.9. Une coïncidence. êr

*ê êr oyr
*kwesyo  *kwosyo -r

iwr  mer  jer

*ey eyr *ey *eyr

11.3. Conclusion 

12.1. Paradigmes 

* s-  b x
ei

nes ax  berei

em ei     eir    êr
berem berei   bereir  berêr 
berim berei   bereir  berêr beriwr  
lam layi   layir   layr
lnum lnui   lnuir   lnoyr *-uyr .



12.2. Hiatus 
ei berei

*bher
bere-

*beri

beri berei
ei a u layi  lnui

layi mnayi
*

*  *ai *ay
-ayi -ui lnui

*berí
*berí *berío *bher  som

*bher som *beriio *berío
*bher  t *bher t *berii  *béri *bér

keray
eker

berem  acem  hanem  nstim

12.2. Absence d’augment 

goyr gayr layr

*e-prk1sket

*ebéro *ebére *berío *béri
*ebér  ebér  *berí  *bér berí  ebér  *berí  *bér berí  ebér  bereí  

beréyr
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layr *kl  t
vel sim

12.3. Note sur le subjonctif présent 

*-yc‘e- *eyc‘e-
 

c

beric‘em *bereyc‘ém  mnayc‘em
*bher  *esk1  *m n  *esk1

13.1. Le pluriel 
  13.1.1. 1 pl. -ak‘. 

-mk‘ -ak‘
-uk‘

*-omes *m *o
*-mes

*es- -sk1 arar-i-c‘
*eyc‘e- *esk1e-

*-mes *-mos

*-mes
*-s -tis

-tha  -ta -yk‘
-mk‘

cungk‘ *g1onwa  a ‘k‘



emk‘ *esmes  
beremk‘ 

*m -ak‘
*-áek‘

*-áok‘
-ayk‘ -awk‘

-ak‘ *-uk‘
berak‘  lk‘ak‘ *bheromes  *likwomes

*-amk‘ *-mes *-mes 

*m *-amk‘

-mk‘

*aneid-s-om  *-s-es  *-s-et  

*aneid-s-omes  *-s-ete  *-s-ont
-ak‘ berak‘  anicak‘

-a-

*aneid-s-mes
*-uk‘

*-iak‘ -ak‘
13.1.2. 2 pl. -êk‘  -ik‘.

berêk‘ berik‘
*bherete

berin

anicêk‘  anicik‘  *aneid-s-ete

berak‘  anicak‘ berêk‘  anicêk‘

*akwya *-h
*-s *-h -k‘
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*aneids  *aneid(s)t  *aneid(s)te

*aneidsmes *aneidsnt
*R aR a-

*aneycámek‘  *anéycan

13.1.3. 3 pl. -in. berin
*ebe n *e-bheront

beri

13.2. L’aoriste médio-passif 
13.2.1. Origine du   

a
-an *-nto *aneidsnt *anéycan *anéycn

*aneycín anicin *aneidsnto *aneycáno
*aneycán anican

-m
*-mi *-m-ai -n *-nti *-ntoi

a *aneycán
a

edi- eda- loc. cit.

*

*widsti- *wit.ti- giwt EDAIL



-i-
*- - *- -ye-

*o/*e anice-
r *aneid-s-es

a
*-nto

a

*-medha  *-dhuwe
*-mes  *-te

a

berêk‘  anicêk‘ berayk‘  anicayk‘
13.2.2. Analyse de quelques formes 
13.2.2.1. Formes anciennes  asigmatiques  
edaw  edan

*e-dhato *e-dhanto *h1e-dhh1-to *h1e-dhh1-
nto

edi-
edi  edir  ed  edak‘  edik‘  edin

edi  
*edid  ed  *edamk‘  *edayk‘  *edn

eker *ekéra *e-gwerat *h1e-gwerh3-t keraw
*keráo *gwera- *-to

keraw  

*e-gwerant *eké n keran 

keraw
eker
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*gweranto keran keraw  keran
*a

*a keray  kerar  kerayk‘

eker
cnaw

cnay *cináyo *g1enasom  *g1enam *g1enh1-m
keray cnar *ciná-du *g1enas

*g1enh1-s kerar *g1enh1-  

LIV
cnaw *g1ena-

to LIV
-a-

*g1enh1- *g1enh1-e- *g1nh1- LIV
 *g1nh1-e- *CRh2-e- *CRh3-e-

*CRh1-e- *CeRh1-

 cnaw
keraw me aw

*ecin *g1enh1-t  *eme *melh1-t
cna-  me a-

-w
 
 

*cina-h- -a- a
a

*gen-ha-

*gene-ha-

janata jánati  
*g1enh1-e-



13.2.2.2. Mirages 
‘ogan *k2yew-nto

*ew *ow
*k2yeu-s-

*k2yow-eye-  ibid.
a

darjan *dhrg1
h-nto

*dh -/*dha-
cna- ibid.

*dhrg1
h-

onto
luan

*k1lunto

lur
luan darjan

*k1lus-e-
lu-a- *k1luns-e- ls-e- erduan
*dhru- 

13.2.2.3. Formes anciennes  sigmatiques. 
luc‘an hecan ‘ogan

*leuk2-s-nto
*sed-s-nto *k2yeu-s-nto

 
 

13.2.2.4. Formes sigmatiques ou sigmatisées récentes.
tuan  me an  t‘ak‘ean

a
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*d -s-nto *mer-s-
nto  *ptak2- -s-nto .

tuan

me an

t‘ak‘ean
 *ptak2- -s-

13.2.3. -aruk‘ 
-a-yk‘ -a-

ruk‘
*-dhuwe

*-dhh2
uwe

-ttuma *-e
*-uw- *-iy-

*k1iy diwi serk-

*dh

r

13.3. L’imparfait médio-passif 
13.3.1. -iwr

berêr

-iwr
*-tor *-tr-

-iwr



*-iwr- *-iyr *-eyr -êr ibid.
-iwr

-iwr
-iw

ic‘iw ic‘ê

ic‘iw

ic‘em *esk1

13.3.2.
w berar beraw

*berir
*beriw

berei *beri
ic‘iw

*beriw  
r berê berêr

beri *berir

*beriw *berir
*bereyr

*beriwr 
*beriw *berir

*bereyr 
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14.1. 

du
-aje- -t be

s *c  

terms of address

allegro

14.2. 

 

14.3. 

Funktionslosigkeit
loc. cit. l

sculpture

morphologique



 

14.4. 

15.1. 
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15.2. 
 

i-
vòlja/súša

.

 

ser ye um

mer- me anim

y)a nem -eluzanem eki ekesc‘e- e eamn eri
z zercanem i- y- n- ko r he jnum

ur u ‘ogay ur snanim tasn
-yc‘e- a ber

*-om * e  * o  * o
-bam

-(s)t c  



RHC-

sum  es  est
 

. 

*eye
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u
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-r

Le slave commun

-



*H1es-

gerem
 

-

s-
o-o-pe-ro-si
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sum  

z kím

 

be- b
 

ot v
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